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Megjeien: minden vasárnap.

Hajrá !
Hajrá! nemsoká' megkezdődik 
Nemsoká a komédia.
Kiáll isméi a porondra 
Lukács és bpsz Tisza Pista.

Hajrá! Folytaiják majd 
Ott, ahol elhagyták,
Hisz a csendőr, rendőr szuronyt, 
Hüvelybe sem dugták.

Hajrá! Lesz még valódi harc, 
Tisztitó nagy lánggal,
Mely elsöpör ármányt, mungót, 
Lukácscsal, Tiszával!

Selyem lüszt és mellények, tennisz 
öltönyök és nadrágok, 
gummi kabátok óriási 
nagy választékban s a
legolcsóbbanbeszerezhiíi

r* Af rí FVtl rí Debrecen legnagyobb és legolcsóbb f>* 0 - .. >f| vJcFO ÜLI HO férfi-, fiú- és gyermekruha .áruháza ri<iC—lle41 •



Kis kiváncsi.Szikrák.
Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik 

Ditrói Mór bukása alkalmával részvétükkel mély 
bánatunkat enyhíteni szívesek voltak, ezúttal mon­
dunk háiás köszönetét: Balasa Sándor, Gyulai 
Zsigmond, az egész gyászoló család nevében.

A város megkötötte Mezeivel a szerződést, 
az ellenpárt pedig megfellebezte. Ez a megfeleb- 
bezés csak olyan mező után köpenyeg.

A Fővárosi borozót az uj tulajdonos, Szal- 
czer teljesen átalakitotta. Különösen szenzációs 
számba megy a mulató síarja, a rövidhaju Manci, 
aki több öreg urat átalakított már eddig is — 
fiatallá.

Mezei színigazgató a volt társulat néhány 
tagjának szerződést ajánlott fel. Az uj primadonna 
Borbély Lili lesz. Mi az, hogy uj. Talán régi.

Á Hortobágyon öntöző csatornát csinálnak. 
Érdekes, hogy éppen akkor, mikor az egész or­
szágban folytonos esőzés és árvíz van.

Azt írják a lapok, hogy az egyik Degenfeld- 
téri betörő, Einfeld Lipót orosz kém volt. Hogyne 
lenne kém, hisz ki tudta kémlelni, hogy mikor 
nincsennek otthon Aczél-ék.

A Bika bontásánál régi pénzeket találtak. 
Bizony ott állunk, hogy uj pénzeket sehol sem 
lehet találni.

Mezei, Béla az uj színigazgató a múlt szer­
dán Debrecenbe jött. Annyira megrohanták a szer­
ződés nélküli színészek, hogy a kávéházban nem 
tudott leülni, mert alatta volt egy színész, az 
utcán nem tudott átmenni, mert hárman is jöttek 
rá, bérkocsiba próbált ülni, de akkor meg a túlsó 
oldalon kettő szállt fel ugyanarra a kocsira, végül 
hazamenekült a szállodai szobába, de ott meg az 
ágy alatt várt rá egy színész.

Uri-divat cikkek SÄT finn Felülnél.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. 55*5

A kis Miksa tanulása közben egy ismeretlen foga­
lomra bukkan. Fölvilágositást kér tehát az apjától :

— Tatám, mondjál meg csak, hogy mi az a meteor?
— A meteor egy olyan vastömeg, amelyik beltagja 

volt egy csilagnak, de kivált a cégből és önállósítás cél­
jából a világűrbe ment utazni . . .

Cívisek az Angolban.
— Mit szól sógorom 

a Baltazár kilípisihe ?
— Hát tuggya só­

gorom ujbá veszem én 
iiíet mint az újoncot, 
mikor aszongya néki a 
káplár, hogy — lípíst 
csercjj.

— Hát Tisza vóna 
a káplárja ?

-- Meghiszem aztat sógorom.

áséV'i;

— Nízze csak sógorom* Szilvási detektív mi- 
jen gyanúsan szemléli sógoromat. Aligha nem — 
orosz kémnek nízi sógoromat.

— Pedig láthatná sógorom hogy —■ hegyes 
a kődököm.

Amán szent igaz, hogy a rossz akarat se fog- 
hattya sógoromra, hogy — táblabiró kinízíse van

Nyári
idényre

3. legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo- 
kiHg, back és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek

__  polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
EB lEMEÄRKlCiÄGPW9 KOSSUTH-UTCA 4E. SZ.
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Iskolában.

MSS"

lír. a

— Tettél már ellenségeddel jót ?
— Igen. Egyszer, tanító ur.
— Na és milyen érzésed volt ?
— Jó érzésem. Az ellenségem erősebb is volt, mint én.

rriicike.
a virágárus leány csintalankodásai.

A szerelemben mindig annak van 
igaza, aki kevésbé szerelmes.

Óvakodjunk a zsebtolvajoktól és 
a nagyképü asszonyoktól.

Az asszonyok a született par- 
venuk.

A leányok akkor ábrándoznak, 
amikor még nem ismerik, a fiuk, 
amikor megismerik a szerelmet.

Könnyebb meghódítani a komá­
romi kőszüzet, mint egy képzelődő 
csúnya asszonyt.

Csak az az asszony igazán csúnya, aki nem hiszi el 
magáról.

A leánykérés a XX. században a következő két kér­
déshez van kötve: 1. mennyi a hozománya? 2. Milyen a 
hajadon ?

És ma igy vallanak szereimet a fiatal emberek :
— Egyetlen boldogságom, őrülten imádlak tízezer 

korona erejéig !

A reformált házi áldás a következőképp hangzik :
Hol hit, ott szeretet,
Hol szeretet, ott gyermek,
Hol gyermek, ott adósság,
Hol adósság, ott hitelezők,
Hol hitelezők, ott örökös zaklatás van.

A poéták istenítik, dicsőítik a szép leányt, ha arra 
kerül a sor, hogy elvegyék, gyáván kotródnak és hall­
gatnak.

A férfinek a jövőről, a nőnek egy szerencsés partidról 
kell gondoskodni, mert ez a hivatásuk a földön.

Pukonpart Alfréd
— Ahá, van sze’encsém * 

méljen tisztelt Papp Lajos ur, 
aláztoszogálja ! — Mésztasson 
ké’em helet pa’ancsolni! —
Fe’i ké’em maga meg dö’zsöl- 
jön, de figyelmeztetem, hogy 
vigyázzon a fülekre, nre’t ezek 
nagyé’tékü hallók! — Ne vi- 
gyo’ogjon ké’em a vendég 
előtt, me’t megka’molom ön­
kegyedet ! Maga még növen­
dék ma’ha ké’em, a pali ági 
hatá’ban ! Megé’tette ?! Na !
— Hát hogy mésztatik mos- 
tand közé’ezni könyö’göm ?
— Igenis ké’em, tü’hetően ?
— Hát a libázás, hogy sike’ült ké’em a napokban ? — 
Hogy micsoda libázás ? — Ó ké’em nem álmodom, me’t 
Kádár Fe’enc ba’átom mesélte, hogy valami temetés után 
libázni mésztattak Medgyesi Havival ! — Szó ! Most é’tem 
má’ ké’em. így akko’ nem repülő liba után lestek önke- 
gyedék ? - Igen ké’em. Nagyon heljes ké’em, az iljen 
mada’aknak nem igen jó a fegyve’t mutogatni, mert nem 
el’epülnek, hanem elszaladnak, csak a legalkalmasabb pil­
lanatban kell azt elővenni ké’em és ráduplázni a jé’cé’e, 
mely után szabáljsze’üen elte’üljön! — Ez má’ baj ké’em,’ 
ha nem lehetett rálőni. — Biztosan megiljedt a szamár 
liba, ké’em, két iljen ö’eg vadásztól . . . Másko’ egyedül 
tessék ké’em lesni libá’a, úgy biztosabb az elejtés. Volt 
sze’encsém Papp ur, aláztoszogéja,

mb

Jó vigasztalás.

¥s, osk

ill

— Őszintén megvallva bánt, hogy a menyasszonyom 
olyan kistermetű !

— Ne busulj ! Majd a fejedre nő !
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Nincs bátorsága.

— Kérem, biró ur, jogi véleményt óhajtanánk kérni 
öntől, a ki fiatal nős is és kiváló jogász emellett.

— Parancsoljon, nagyságos asszony !
— Van-e önnek joga ahhoz, hogy felesége leveleit 

annak távollétében fölbonthassa ?
— Hogy jogom van-e, az kétséges, de hogy bátor­

ságom nincs, ez bizonyos!

Bugjji Sándor
viselt dolgai.

Hát valami rájin esetem vót, egyeld a íeki, szereda 
iccaka. Teccenek tudni, hogy ennek a Sárinak rímítő 
disztőmódon kiterjett rokonsága van, oszt még Sárándon 
is lakik egy rokona, aki dísztó pásztor jelenleg, tavaj is 
a vót, hát szerda reggel ehen írkezík meg Balajti Pista 
rokony sáráudi dísztó csősz egy élig szemre való íijatal 
menyecskével, oszt aszongya, hogy ti ellenben rokon, 
oszt mihozzánk gytitt. Hát aligha nem igazat beszílt a 
fattyú, mer Sári ahogy meglátta, rögvest a tizennyóc kilós 
kebelíre ölelte ükét, oszt össze nyalta falta vót ükét.

— Hát oszt mijáratba vattok tesvír ? — mondok.
Aszongya a kis menyecske, hogy jelenlegesen nász- 

uton vannak aszongya.
— Ínnyé mondok, még ez a düfleg húgom mondok, 

máma mán a dísztó pásztor is nászúira megy mondok.

—■ Mízes hetünket íljük bátyám, aszongya a rokony.
— Na jól van mondok, hászen nem azír montain, 

hogy serétis kippen vedd de ellenben mondok, az e féle 
szegíny cselédek mondok a szína boglya tövíbe is mízel­
hetnétek mondok, oszt de ha mán körúton vattok mon­
dok, hát tanájjátok jól magatokat.

Főzött oszt nékik Sári fáj in kukólevest petrezsejmesen. 
ótán tőtött káposztát bű tejfellel, aut palacsintát lek­
városán.

Esteliden oszt borra fordítottuk a dógot. Ijfél felé 
oszt lepihentünk jó magunk is. A rokony urnák az uccaji 
szobába vetett ágyat Sári, oszt elfuttuk a gyertyát.

Reggelre kelve oszt valami lacsó dolog törtínt. Mi­
kor Sári a kává vitte be a vendígsignek, hát üres vót a 
szoba. Meglíptek Pistájék még viradat előtt, oszt elkezdett 
átkozódni Sári. Bemegyek oszt, hát az ágyba egy tövis- 
kes dísztó vót, oszt valami szípen hortyogott a leikematta. 
Kécsígbe vót esve Sári, hogy-hogy került az oda. Hát 
aztat mán teccenek tudni nem montam vót meg hogy én 
tettem az ágyba a tövískes disztót. Rímítő szíp meglepe­
ss e teccenek tudni nász utasoknak. Közéjök tettem' a 
töviskes disztót, hogy valami utón módon kárt ne tegye­
nek egymásba. Kípzelem is hogy megijdtt a rokony ur, 
mikor hozzá dörzölődöit a nászajándék.

Úgy is elhiszi.
Hogyan, kedves szomszéd, maga az esküvője 

utáni harmadik napon már be van rúgva ?
- Tudja, barátom, most még bebeszélhetem az asz- 

szonynak, hogy a boldogságtól vagyok részeg.

Paródia.
(Megy a juhász . . .) 

Megy a Balázs biciklino t/
Gyorsan jár a lába.tv f/

Kicsi ember, (le nagy ám 
Az ö bosszúsága.

A korcsmában dalolva 
Iszogatott éppen,
Amikor tűz ütött ki 
Épp a falu végen.

Felpattant a gépjére,
A tűz leié vágtat,
De későn jött . . . csak égett 
Tetőzetet láthat.

Fikeseredősé ben 
Mi telhetett tőle :
Nagyot ütőit öklével 
A bicikli fejére.

Már késő.
A Városligetben egy hölgy nagy léleknyugalommal 

újságot olvas egy zöld pádon. Nyugalmából egy borízű 
hang riasztja föl:

— Kérem szépen, nacsád, legyen szives ekkicsit fő­
kelni arm a padrul ! Azér, mer hogy rá akarom akasztani 
ezt a táblát: „Vigyázat! Frissen mázolva!“
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Csak úgy . . .

Csak ne dicsekedjék kend Pocok András, hiszen 
enc mtg olvasni se tud. No mondja meg, hogy ismcn-e 

ezt a betilt ? J
— Már hogyne ismerném ? !

No akkor mondja meg, hogy hívják ezt a betűt ? 
— Csak látásból ismerem, de a nevét nem tudom !

Hz emelelös embör szellemös kiszólldsai.
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetejírűl.)

—- Engod el met kérők !

Szöröncsés jónapot kívánok !

Még ijen se esőit mög velem, minta az órom 
Ilka kihasatt: mög szóltak az embőrök, mert Gézát 
még most is pártolom, mikó még a Podegránczky 
műszaki főtanácsos is elhúzta a nótáját. Még di~ 
cséretött érdemölnék érte.

Fráter Imre lösz az uj kórházdirektor. Neki 
érdemös vót Tisza Pistát diszpógárnak mögvá- 
lasztani. Lába a zab !

Utálatos a szögény embör mer’ sokat beszél, 
asztán nincs teteje. Hogy én is sokat beszélők ? 
Neköm mindig van mondani valóm. is. Mögértöt- 
ted? Lúba a zab! g

Jó tötted Miska öcsém, hogy a lapodba mög­
ötted Gézát. Ez mán bőcsületes munka vót. Bo­
lond beszéd az, hogy a csatornázásnál milijós 
panama vót. A fene ögye mög a csontyát annak 
a zsidó gyeröknek, aki kitanátta az ijen mesét. 
Mán én csak szakértő vagyok az ijjesmihö. Nincs 
oj'an épitközés, ahun panama lőhetne, mer’ a szö­
gén vállalkozó mindétig ráfizet, mégis fi rá rnon- 
gyák, hogy panamázott, ha néhány garast keres, a 
fene önné mög az ijen piszkos világot. Lúba a zab!

Irigyködnek rám a kőművesük, mer’ neköm 
mindétig van munkám. Van is, lösz is öcskös, 
mer’ én a városnak dógozok. Neköm nem köli 
himmi-hummi preperáció után szaladgálni, mer’ 
neköm hejjömbe hozzák a munkát, oszt ’ nálam 
nincs alku se, hanem ott a tarifám, a taksaméte- 
röm. Lúba a zab !

VILLÁM

Könnyű miijornosnak Jönni Némöth Andrásnak, 
mikó még a Török-pezsgőt is hat koronába szá­
mittja. Mög is montani Pétör főpincérnek, hogy 
engörn is akkó lát ez a krajcárcsókolgató András, 
mikó a hátam közepit. Lúba a zab !

Kondor Kálmán i: í az uj főszámvevő. Derék 
embör, nem hiába neköm is tetu cimborám, mög- 
értöttcd pemzlis. Mög is montam Kálmánnak, hogy 
tögyön ki magáért és ha benyomom a preperáci- 
jós számlákat, hát csak sebösen utalványozza a 
Pénzörn, mer’ én se lebögőbül élők, a fene ögye 
mög. Lúba a zab!

Ojan mulatságot röndözök a hatvanas éveim 
születésnapjára, hogy a szömetök nem hallott ojat, 
de a fületek se látott k ülöm bet, az órotok se sza­
golt ojat, minta két likra hasait. Mán az ács csi- 
nájja a sátor tevit, akit a szőlőmbe veretök. Még 
Árpád apánk se tanyázott ojan sátor alatt, mikó 
Galiciábul bevándorolt Munkácsra, Most a zsidók 
járnak arra, a fene ögye mög ükét rakásra. Mán 
a Gigán t is mögrön dől tern öcskös. Csapok is ojan 
dalárdát, hogy no, mer’ úgy tudgyátok mög, hogy 
neköm ojan akusztikám vau, amijen ritkaság még 
Pestön is. Mikó pallér vótam Nagykőrösön, oszt 
el kurjantott am magam a nagyuccán, mindön kislány 
ablakot nyitott és úgy danolta, hogy gyér be ru- 
zsám, gyere be. Mögértöttétök ? Lúba a zab !

Mán én babám ijen löszök, mig melegön 
maradok.

Feltalálta magát.

Bankár: Ha most nem takarodik azonnal, olyas va­
lamit él meg, amilyet még nem látott ?

Ügynök : Tán venni tetszik tőlem valamit ?



.'•j V :. I1' •*ÍM

y fli >>.* ' %#* V

1913

Csibész történet.
Csak ketten éltek a csibészt anyán, 
Bürger Szepi a jnssz s egy jasszleány 
Szerették egymást forrón eped ön.
S játszották őket „mozi-lepedőn^.

Szép volt a lány, szép, forró és kacér,
A legény pedig pincér és facér.
A leánynak sok foglalkozásé volt, 
Esténként egy kis korcsmába dalolt.

A legény sokszor elment oda is,O te
És igy tudta meg. bogy a lány hamis.
S amíg rája a szeme nevetett,
Addig szive másért epedett.

A Szepi szive szörnyen dobogott,
S a vére szörnyű módon lobogott.
Gondolt egyet, merészet és nagyot, 
Korcsmáit, leányt, dalt. mindent otthagyott.

Egy gyógyszerészhez hamar elrohan,
Vesz egy mérget, amely hat biztosan.
S megölte a leányt cián kálival,
Es megszökött egy - cigány kálival! . .

hogy ezt is megkóstolom, hát püff, valaki hátul úgy meg­
lökött, hogy könyékig tenyeresem a tételbe. Lett is erre 
nagy nevetés, csak én meg a falusi asszony nem nevet­
tünk, hanem néztünk egymásra. Egyszer oszt azt mondja 
a falusi asszony, hogy most már vegyem meg az egészet, 
mert ez már nem kell senkinek.

— Bizony nem veszem én meg lelkem — feleltem 
— hiszen éngem hátukul föktek meg és igy tenyereltem 
bele ! . . .

Ahogy ott perelünk, mert mindaketten a magunkét 
állítottuk, egyszer csak azt kérdi :

— Hát nem veszi meg?
— Nem ! — feleltem.
Még jóformán ki se tudtam mondani, a kis fakanállal, 

amivel mérte a tételt, úgy az órom hegyire vágott, hogy 
szemem, szám tele lett tétellel.

Csak az volt a legnagyobb bosszúságom, hogy nem 
tudtam neki ártani, mert a rendőr oda jött és éngem el- 
toszigált. Úgy lötyögtem osztán haza a kis tökkel, de 
azt is elejtettem az utón vagy kétszer, mert a legyek 
majd ki verték a szemem a téfelir!

Na de, ha legközelebb találkozók evvel az asszonnyal 
hát okvet’en bele hágok a fazikjába !

De jól van ez, ne menjék egy tanulatlan, növendék 
jány vásárolni, mikor ki van téve mindenütt a lökdö- 
sésnek !

Bár úgy volna.

* * 'í ■*

Ozv. Simkovits n\u\m\.....................
Istvánné frizernő üUluillll 
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

Trabukó [Harcsa
— Na kérem, még ilyen se történt 

velem, mióta ránc van az alsó szoknyá­
mon. De ides ennek is az oka ! Azt 
mondja vasárnap nekem :

— Te Mari, én most nem jól érzem 
magamat, mert — a fene ezt a kániku­
lát — az iccaka felfogott a szél és most 
te menj a piacra vásárolni.

— Hát — tetszenek tudni — nem 
is ellenkeztem, mert én szeretek olyan 
helyen járkálni, ahol sokan vannak, 
csak azt nem szeretem, hogy hol elől, 
hol hátul löknek meg. Mindjárt ráncba 
is kaptam magam és elindultam. Ahogy 
a pincsi sorra érek, hát egy kis tököt 
néztem, mert ezt igen szeretem. Vettem 
is egy furcsát. Na — gondolom — ha 
már ez meg van, most csak jó téfel kell hozzá
is vagy három falusi asszonynál, de egyikse .............
osztán nemsokára rátalálok egy negyedik falusi asszonyra 
aki egy nagy cserép fazikba árulta a tételt. Ahogy lehajlol

1 Kóstoltan 
ízlett. Maj(

Villámra előfizetni úri virtus.

Igazán kar, uracskám, hogy nem jöttél velünk a 
színházba, mesés darabot adtak. Vállássa! végződik 

— Úgy, hát vígjáték . . .
nai.iBMiíiitnriw—r.. - ■—- - ........ --..............................
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Nem is olyan kiváncsi.
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VILLÁM

— De tulajdonképpen, kedves gróf, hová megyen 
ebben a rettenetes időben ?

— Megmondom őszintén, Rein hard hoz megyek!
— Nem értem! Hát annyira kiváncsi a művészetére? 
— Igen. Ha csakugyan olyan zseniális rendező, meg­

kínálom egy sürgős nagy föladattal. Rendezzen engem.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Apuka beszéjte ej, hogy ő a 
minap kukutyinban járt és ott látta 
a fő-utcán kikoj egy juhász báci a 
szamajávaj bajjagott. A szarná j 
nagyon csökönyösz jehetett, mejt a | 
juhász báci fojton püföjte e bun- 
kósz botjávaj. Megjátta ezt egy 
ájjatvédő egyesiijeti tag, játámad a 
juhász bácija ész ejkezdte szidni. , _ ^
A juhász bácinak szem kéj jeti több, fujkós bottaj 
ment a szid aj in azó ja ejjen. Javában fojt a veje- 
kedész mikoj a rcndőj báci oda éjt és apukától 
kéjdezte :

— Mi töjténik itt ?
— Hát nem játja ? fej ej te apuka. Két szamáj 

összeveszett, a hajmadik meg nézi. Üdvözji:
Pisztuka.

TiWr.

Hasonlat
— Nézzed csak anyjuk ! Jó vásárt csináltunk a Cit­

rommal ! Úgy húz, mint bivaly. Aztán meg mekkora egy 
állat. Nem sok híján majd akkora lehet, mint magam.

— Menjen apjuk, nagyot mondott kend már megint. 
Dejszen sok híja van még annak !

*

Népszövetségi Hitelszövetkez
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 

legmagasabb kamatot biztosítja. =ss==

Hivatalos órák d. e. 9 —12-ig 
d. u. 3— 5-ig

filléír,

HH3
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Jó meneteli! 
hentes és mé­
száros íme

Gim a kiadóBsiwatalbaeiB

Sikes folux Etaninból fehér és szí­
nes 7 K. Angol Lüäziüm vas ónból

25 kor. Mosó pongyola 8 K
KomlósoáljPlae 53.

megyeház mellett.

Némethi fényképész
műterme Vasárnap is nyitva. Családi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen kívül 

is eszközöltetnek. 558

Festékcs hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Haszna clissé
olcsón eladd a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe-

Házi ebéd koszt
olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.
á£ múlt évi 

folyama 
kapható a 

kiadó- 
hivatalba.

V

□
ö
Ő.

□

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb Mziszer a

Hollandi
8

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában
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8

levonatott küldünk. .-. .*. | Jü“ MM\ i VáEIÉI! SZÍ Éli

Kérem tudomásul venni, hogy

Cseh Ferenc
Debrecen, L Szappanos-utca 21. sz. alatt.

Nyomatott a .Debreceni Újság* nyomdájában

Elvállal és készít: Kőműves, 
ács és tetőfedő munkát, kő- 
faragó munkát, síremlékek 
és szegélyek, vízvezeték és 
csatorna szerelés, fürdőszoba 
closetts tózponti fűtés toréitól.

HM?


